
様式第１号（第５条関係）Formulario Nº 1 (relacionado al artículo 5) 

長浜市市民で支える小学校給食費補助金交付申請書兼委任状 

SOLICITUD/ CARTA PODER SOBRE EXPEDICIÓN DEL SUBSIDIO DE GASTOS DEL 

ALMUERZO ESCOLAR (APOYO DE LA CIUDADANIA DE NAGAHAMA) 

令和 ５年 ４月１０日(Año,mes,día) 

長浜市長 あて Sr.Alcalde de Nagahama 

                （保護者）Responsable de familia 

住所(Dirección)                  

氏名(Nombre)                  

 

 長浜市市民で支える小学校給食費補助金の交付を受けたいので、長浜市市民で支える小学校給食費補

助金交付規則第５条の規定により申請します。 

Deseo por la presente, solicitar el subsidio de gastos del almuerzo escolar, según lo estipulado por la regla, 

artículo Nº 5 “Expedición del subsidio de gastos de almuerzo escolar, apoyado por la ciudadanía de Nagahama”.  

１．対象児童 Alumno 

氏名 nombre 学校名 nombre de la escuela 学年 año escolar 

  年 curso 

２．同意書及び委任状 Carta de consentimiento & carta poder. 

（１）国又は地方公共団体の負担において学校給食費の全部又は、一部の給付を受けた 

金額及び学校給食費の納付状況について、市が関係機関に報告を求めることを同意し 

ます。Estoy de acuerdo a que la municipalidad solicite a las entidades correspondientes,informes sobre 

el pago del almuerzo escolar, sobre la tarifa de los montos totales/parciales que me subsidiaron en el pago 

de almuerzo escolar, a expensas del gobierno nacional o local. 

（２）長浜市市民で支える小学校給食費補助金交付規則第５条の規定により、補助金の交付申請

及び請求について、長浜市教育委員会教育長に委任します。 

De acuerdo con las disposiciones del artículo 5 de las reglas para la concesión de subsidios para gastos 

de almuerzo escolar primaria con el apoyo de los ciudadanos de la ciudad de Nagahama, otorgo el 

poder de la solicitud y pedido de subsidio al Director de Ministerio de educación de Nagahama. 

（３）この補助金の交付に際し、私が長浜市長に対して納付すべき学校給食費がある場 

合は、当該学校給食費として収納してください。 

Cuando hay una tarifa de almuerzo escolar que debo pagar al alcalde de Nagahama al conceder este 

subsidio En ese caso, favor guárdelo como cuenta para gastos de almuerzo escolar. 

               令和 ５年 ４月１０日   

                      Nombre氏名                

 


